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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1997 - 1998 (')

15 SEPTEMBER 1998

WETSVOORSTEL

tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op

twee niveaus

AMENDEMENTEN

Nr. 20 VAN DE HEREN J.-P. VISEUR EN
TAVERNIER

Art. 229bis tot 229septies (nieuio)

In titel VII, in een hoofdstuk IX (nieuto) ,met
als opschrift «Wijzigingvan de wet van 22 maart
1995 tot instelling van federale ombudsmannen», de
artikelen 229bis tot 229septies (nieuto) invoegen,
luidend als volgt :

«Art. 229bis. - In artikell, eerste lid, van de wet
van 22 maart 1995 tot instelling van federale ombuds-
mannen, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

A) Punt JO wordt aangevuld als volgt: «en van de
lokale politiediensten:»;

Zie:
- 1676 - 97 / 98 :

- Nr. I: Wetsvoorstel van de heren Vanvelthoven,
Detrennnerie, Tant, Charles Janssens,
Van Hoorebeke, Maingain, Verwilghen en
Reynders.

- Nrs. 2 en 3 : Amendementen.

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1997 - 1998(')

15 SEPTEMBRE 1998

PROPOSITION DE LOI

organisant un service de
police intégré, structuré

à deux niveaux

AMENDEMENTS

N° 20 DE MM. J.-P. VISEUR ET TAVERNIER

Art. 229bis à 229septies (nouveaux)

Dans le titre VII, sous un chapitre
IX(nouveau), intitulé «Modificationsde la loi du 22
mars 1995 instaurant des médiateurs fédéraux», in-
sérer les articles 229bis à 229septies (nouveaux),
rédigés comme suit:

«Art. 229bis.- «A l'article t«, alinéa 1er, de la loi
du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs fédéraux
sont apportées les modifications suivantes:

A) le point la est complété comme suit: «et des ser-
vices de police locale»;

Voir:
- 1676 - 97 /98 :

- N° I : Proposition de loi de MM. Vanvelthoven,
Detrennnerie, Tant, Charles Janssens,
Van Hoorebeke, Maingain, Verwilghen et
Reynders.

- N'" 2 et 3: Amendements.

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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B) In punt 2° worden tussen de woorden «van de
federale administratieve diensten» en de woorden «die
ze aanioijst», de woorden «en van de lokale politie-
diensten» ingevoegd.

Art. 229ter. -In artikel8 van dezelfde wet worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt aangevuld als volgt: «en van
de lokale politiediensten»;

B) In het tweede lid worden tussen de woorden «met
die ooerheden» en de woorden «teneinde genoegdoe-
ning te oerkrijgen», de woorden «of die lokale politie-
diensten» ingevoegd.

Art. 229quater. - In artikel 9, derde lid, van de-
zelfde wet worden tussen de woorden -bij de betrok-
ken administratieve ooerheid» en de woorden «orn. ge-
noegdoening te oerhrijgen», de woorden «of van de
lokale politiedienst» ingevoegd.

Art. 229quinquies. -In artikellO, tweede lid, van
dezelfde wet worden tussen de woorden «de admini-
stratieve ooerheid» en de woorden «in kennis van», de
woorden «of de betrokken politiedienst» ingevoegd.

Art. 229sexies. - Artikel 12, tweede lid, van de-
zelfde wet wordt aangevuld als volgt: «of de betrokken
politiedienst».

Art. 229septies.- Artikel 14, derde lid, van de-
zelfde wet wordt aangevuld als volgt: «of de lokale
politiedienst».

VERANTWOORDING

Dat op lokaal vlak één politiedienst bestaat in plaats van
twee, zoals thans het geval is, is een goede zaak. Zulks ont-
neemt de burger die meent het slachtoffer te zijn van een
door de ene dienst gestelde onrechtmatige en tergende han-
deling, echter de mogelijkheid daarover een klacht bij de
andere dienst in te dienen.

Voorts steunt de enige mogelijkheid waarin dit wetsvoor-
stel voorziet op de verplichting voor de korpschef om ver-
slag uit te brengen over de klachten die hij heeft ontvangen
(zie artikel 45).

Teneinde die lacune aan te vullen, stellen wij voor de
bevoegdheid van de federale ombudsmannen, die reeds be-
voegd zijn voor de federale politiediensten, tot de lokale
politiediensten uit te breiden.

Die ombudsmannen hangen rechtstreeks af van het fe-
deraal Parlement; er kan dus onmogelijk enige druk op hen
worden uitgeoefend.

De diverse ombudsprocedures moeten derhalve op elkaar
worden afgestemd.
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B) dans le point 2°, les mots «et des services de po-
lice locale» sont insérés entre les mots «et des services
administratifs fédéraux» et «qu'elle désigne».

Art. 229ter. - A l'article 8 de la même loi sont ap-
portées les modifications suivantes:

A) l'alinéa 1er est complété comme suit »et des ser-
vices de police locale;

B) dans l'alinéa 2les mots «ou ces services de police
locale» sont insérés entre les mots «avec ces autorités»,
et «aux fins d'obtenir».

Art. 229quater. - Dans l'article 9, alinéa 3, de la
même loi les mots «ou du service de police locale» sont
insérés entre les mots «auprès de l'autorité adminis-
trative concernée», et «pour obtenir satisfaction».

Art. 229quinquies. - Dans l'article 10, alinéa 2,
de la même loi les mots «ou le service de police con-
cerné» sont insérés entre les mots «l'autorité adminis-
trative» et «de la réclamation».

Art. 229sexies. - L'article 12, alinéa 2, de la même
loi est complété comme suit: «ou le service de police
concerné-».

Art. 229septies. -Dans l'article 14, alinéa 3, de la
même loi, les mots «ou le service de police locale» sont
insérés entre les mots «l'autorité administrative» et
«toute recommandation,».

JUSTIFICATION

L'existence d'un seul service de police au niveau local au
lieu de deux comme actuellement est une bonne chose. Tou-
tefois, cela supprime la possibilité pour le citoyen qui s'es-
time victime d'un acte injustifié et vexatoire de la part d'un
des services de faire une déposition auprès de l'autre.

Par ailleurs, la seule possibilité que réserve la présente
proposition de loi repose sur l'obligation faite au chef de
corps de rendre compte des plaintes qu'il a enregistrées (ar-
ticle 45).

Afin de pallier cette lacune, nous proposons que les mé-
diateurs fédéraux, déjà compétents pour les services fédé-
raux de police, voient leurs compétences étendues aux ser-
vices de police locale.

Ces médiateurs dépendent directement du Parlement fé-
déral et ne sont donc pas susceptibles d'être l'objet de quel-
que pression que ce soit.

Une harmonisation des mécanismes de médiation s'im-
pose donc.



Nr. 21 VAN DE HEREN J.-P. VISEUR EN
TAVERNIER

Art. 45bis (nieuui)

Een artikel 45bis (nieuto) invoegen, luidend
als volgt:

«Art. 45bis. - De bevoegdheid van de federale om-
budsmannen inzake de lokale politie reikt tot alle ge-
meenten die niet zelf een ombudsdienst opzetten die
voldoet aan de door de Koning gestelde voorwaarden
inzake bevoegdheden en onafhankelijhheid;».

VERANTWOORDING

In gemeenten die zelf een goed functionerende
ombudsdienst hebben opgezet, is het logisch dat die dienst
bevoegd is voor de aangelegenheden inzake lokale politie.
Anderzijds moet men ten allen prijze voorkomen dat
«nepombudsdiensten- worden opgericht; vandaar de nood-
zaak om de criteria inzake de bevoegdheden en de onaf-
hankelijkheid bij koninklijk besluit vast te leggen.
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N° 21 DE MM. J.-P. VISEUR ET TAVERNIER

Art. 45bis (nouveau)

Insérer un article 45bis (nouveau), libellé
comme suit:

«Art. 45bis. - La compétence des médiateurs fédé-
raux en matière de police locale s'étend à toutes les
communes qui n'organisent pas elles-mêmes un ser-
vie de médiation répondant aux conditions de compé-
tence et d'indépendance fixées par le Roi».

JUSTIFICATION

Dans la mesure où une commune organise elle-même un
service de médiation performant, il est logique que celui-ci
soit compétent pour les problèmes de police locale. Il faut
par contre se prémunir contre la création d'un service de
médiation «bidon», d'où la nécessité de prévoir par arrêté
royal des critères de compétences et d'indépendance.

J.-P. VISEUR
J. TAVERNIER


